
1- lampige  "Universal"  Vorschaltgeräte  im „Mini-Gehäuse“  
 

"Universal " Ballasts for 1 Lamp in a „Miniature Case“ 
 

Balastos „ Universal“ para 1 lámpara en „Minicaja“   
 

für Nennspannung, for rated voltage, para tensión nominal de 
 

 100—280V  

Innerhalb des Nennspannungsbereich 
bleibt der Lichtstrom  konstant 
 
Ein Vorschaltgerät für unterschiedli-
che Leuchtmittel  
 

• Erhebliche Kosteneinsparung, so-
wohl im Teilelager wie im Fertigwa-
renlager. 

• Flexiblere Fertigungsmöglichkeiten, 
da eine Vielzahl von einzelnen Vor-
schaltgeräten nicht mehr benötigt 
werden. 

• Nur ein Vorschaltgerät, das die 
Leuchtmittel betreibt, die innerhalb 
der zulässigen Wattagen liegen. 

 

Warmstartmethode 
• Bestens geeignet für extrem viele 

Einschaltungen auch nach kurzzeiti-
gen  
Abschaltphasen. 

 

Schlanke Bauform 
• Bestens geeignet für kleinvolumige 

Leuchten. 
 

Automatisches Erkennen der zuge-
lassenen Leuchtmittel 
• Die Leuchtmittel werden entspre-

chend ihrer Spezifikation optimal 
betrieben. 

 

Within the rated voltage light 
flux remains constant 
 
One ballast for different lamps 
 

• Considerable cost savings in 
parts inventory as well as in 
finished goods inventory. 

 
• More flexible production proc-

esses possible since a number 
of different ballasts will no 
longer be needed. 

 
• Only one ballast that runs dif-

ferent lamps as long as they 
are within the range of admis-
sible wattages. 

 
Warm-start method 
• Very well suited for extremely 

many starts, even after short 
periods of disconnection. 

 
Slim style  
• Suited for small luminaires 
 

Automatic identification of 
lamps 
• the lamps are run optimally 

according to their specification 

Dentro de la tensión nominal el 
flujo luminoso queda constante 

 
Un balasto para diferentes 
lámparas  

 

• Gran ahorro de costes, tanto en 
almacén de piezas como en 
almacén de productos 
manufacturados. 

• Posibilidades más flexibles de 
producción, pues ya no se 
precisa una pluralidad de 
balastos particulares. 

• Tan sólo un balasto que 
funciona con lámparas 
diferentes dentro del rango de 
potencia admisible.  

 
Encendido con precaldeo 
• Especialmente indicados para 

un número extremadamente 
grande de conexiones, incluso 
después de periodos de 
desconexión muy cortos. 

 

Diseño de bajo perfil 
• Indicado para luminarias de 

dimensiones reducidas. 
 
Reconocimiento automático de 
la lámpara admitida 
• Funcionamiento óptimo de las 

lámparas de acuerdo a sus 
especificaciones 



 Best.-Nr.:  / Order No. :  /   No.ped. :           

  SIS 118-40 UNI SIS 154-58 UNI SIS 114-35 UNI 

Typ/ Type / Tipo 
Zugelassene Leuchtmittel / Approved lamps / Lámparas admisibles 

Wattagen / Wattages / Potencia 

T 8 ( T26) 18, 25, 30, 36W 58W  

TC-L 18, 24, 36, 40W 55W  

TC-F 18, 24, 36W   

T 5 24, 39 W 54W 14, 21, 28, 35W 

Nennspannung 
Rated voltage 
Tensión nominal 

100—280V AC-DC  50-60Hz 

Betriebsfrequenz 
Operating frequency 
Frecuencia de trabajo 

> 40 kHz 

Schutzklasse 
Protection class 
Grado de protección  

  I  Metallgehäuse / Metal case / Caja metálica 

Temperaturbereich 
Temperature range 
Rango de temperatura 

-25°C bis/to +60°C   
Auf die zulässigen Minustemperaturen der Leuchtmittel achten. 

Observe admissible minus temperatures of the lamps. 
 Tener en cuenta las especificaciones de la lámpara en relación a 

la temperatura mínima admisible de funcionamiento.  
Abmessungen L x B x H 
Measurements l x w x h 
Dimensiones L x A x F 

Prüf-/ Kennzeichen 
Approbations 
Homologaciones 

 

   235 x 30 x 21 mm                         
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